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i v a t a i o s közlemény.
i.

47. - -zám. Harsvármegye alispánjától.
Meghívó.

arsvarmegye törvény hatósági bizott- 
.ag■, ;olyó évi márczius hó 28-án tartott
évn des közgyűlésében 133. szára alatt
óoz latarozatában kijelentet rendelkezé­
sei. gva 1901. évi junius hó 20-án 

10 órakor Ar.-Maróthon a vármegye 
szék iza nagy termében évnegyedes 
közgyűlést tart.

vranyos-Marótb, 1901. évi junius hó 
7-én.

Sizx5.aa3.5rl 3éla.. 
alispán.

II.
3327 1901. szám.

Hirdetmény.

k Neitman Arminné tulajdonát képező 
áihí itczai 1. számú háznak a honvéd utcza 

kinv asa czéljaira szándékolt egészben való 
megveteie tesinteteben Liva város képvi- 
.1. 0 testületé t. évi május hó 30 án tartott ' 
li eseben az 1883 évi XXII. t.-cz. 110. i 
>áuai. - t aor.atozas miatt érdemi hatá­
rozat aein hozhatván az ügynek ujabbi tár- 
gyaiásara • a szükséges terület megvétele 
teleit az -ráérni határozat hozatalára és a 
névszerinti szavazásra határ.dóul f. hó 30-nak 
é • utáni 4 raját a fógymnasiuui nagyter­
mébe kitűzte.

.Midőn a kepviselötestület tagjait ezen 
:: t-ZA-tit-roi értesítem, egyidejűleg a fen- 

tebo jelzett időre es helyre kitűzött kép- 
v:.se.^testületi közgyűlésre ezen hirdetmény 
ujan is meghívom.

Léván, 1901. junius hó 13.
EócLogrls. Zaajos 

polgármester.
in.

.'3S 1901. szám.
Hirdetmény.

Az 1901. évre szerkesztett III. oszt, 
adókivetési lajstrom felülvizsgálás után a 
ievai m. kir. pénzügyigazgatóság által le- 
adatvtt.

Ezen adókivetési lajstrom az 1883. évi 
XLIV. t.-cz 16 §-a értelmében folyó évi 
junius hó 15. napjától junius hó 24 napjáig 
hezaroiag Léva város adóhivata­
lának hivatalos helyiségében 8 napon at 

közszemlére lesz kitéve, a hol az érdekeltek 
által hivatalos órákban megtekinthető.

Egyúttal figyelmeztetik az adót fizető 
közönség, hogy ezen adókivetés ellen:

a) azon adózók, kik a kivetési lajstrom­
ban tárgyait adónemmel már a múlt évben 
megróva voltak, a lajstrom közzétételét 
követő 15 nap alatt,

b) azon adózók pedig, kik a kivetési 
lajstromban megállapított adóval ez évben 
első ízben rovattak meg, ezen adónemnek 
az adókönyvecskebe történt bejegyzését 
követő 15 nap alatt felszólamlásaikat be­
terjeszthetik.

Városi adóhivatal.
Léva, 1901. évi junius hó 13 án.

Szálassá Sándor 
főjegyző, 

adók. íönöke.

IV.
237/1901. szám.

Hirdetmény.
Ai 1901. évre szerkesztett haddij adó 

kivetési lajstrom felülvizsgálás után a lévai 
in. kir. pénzügyigazgatóság által leadatott.

Ezen adókivetési lajstrom az 1883. évi 
XLIV. t.-cz. 16. §-a erteimeben folyó évi 
junius hó 15 napjától junius hó 24 napjáig 
bezárólag Léva varos adóhivata­
lának hivatalos helyisegében 8 napon at 
közszemlére lesz kiteve, a hol az érdekel­
tek által hivatalos órákban megtekinthető.

Egynttai figyelmeztetik az adót fizető 
közönség, hogy ezen adókivetés ellen :

a) azon adózók, kik a kivetési lajst- 
romnau tárgyait adónemmel mar a műit év­
ben megróva voltak, a lajstrom közzétételét 
követő 15 nap alatt ;

b) azon adózók pedig, kik a kivetési 
lajstromban megállapított adóval ez evben 
első ízben rovattak meg, ezen adónemnek 
az adókönyvecskebe történt bejegyzését 
követő 15 nap alatt felszólamlásaikat he­
te- jeszthetik.

Városi adóhivatal.
Léva, 1901. évi junius hó 13 án.

Szálassy Sándor 
főjegyző 

adóh. töuöke.

V.
3277/1901. szám.

Hirdetmény.,
Az iparkamarai tagok valaaztasara jo­

gosult iparosok és keresKedök nevjogyzoKo 

jogerőre emelkedvén, a megyei központi 
bizottság a f. évtől kezdődő 5 évi időtar­
tamra való érvénynyel az iparkamarai kül­
tagok választását f. hó 20. és 21 napjaira 
tűzte ki.

Értesítem az érdekeltséget, hogy a 
heszterczebányai kereskedelmi és iparkamara 
lévai alkerületében a választás a jelzett 
napokon Léván a városi mértékhitelesítő hiva- 
helyisegeban mindkét napon reggeli 8 órakor 
kezdödöles fog megejtetni akként, hogy 
az iparosok 20 án a kereskedők pedig 21-én 
választhatják meg kültagjaikat.

Mindkét csoportból 3—3 kültag s egy- 
egy póttag választatik.

Léván, 1901. junius hó 9.
Szü-assy SámdLax 

albizottság elnöke.

Városi kör.
A rendezett tanácsosai biró váro­

sok legtöbbjében alakult egy városikor, 
a melynek czélja, hogy a városi köz­
gyűlésen előforduló tárgyakra a kép­
viselőtestület tagjait előkészítse, a kér­
déseket tüzetesen megbeszélés tárgyává 
tegye, hogy mindenki teljesen tisztában 
legyen a dolgok állásával s ne szavaz­
zon találomra egy két tetszetős, de 
alapjában a legnagyobb absurdumokat 
tartalmazó hozzászólás után. így van 
ez például a szomszéd Esztergomban 
is, a hol a városi kör sok és Hasznos 
cselekedettel indokolta fennállását.

Mi nálunk, mit látunk? A legna­
gyobb tájékozatlanságot minden irány­
ban. A legtöbb városi képviselő csak 
a közgyűlési teremből értesül a napi 
rendre tűzött kérdések miben létéről. 
Igen természetes, hogy magának még 
véleményt nem is alkothatott, amikor 
mar szavazásra kerül a dolog. Szavaz 
úgy gondolomra. Hogy azutan az ily 
határozatok mennyiben mozdítják elő 
a varos jólétét, azt el lehet képzelni. 
Hangzatos frázisok utáu sok ízben in­
dulnak. de az bizonyos, a belső lényeg­
gel csak kevesen vaunak tisztában.

Valamikor, jó régen, talán a kezdet 

stádiumában a kaszinó akkor élénkebb 
társalgójában szokták volt megbeszélni 
az ilyen városi és megyei ügyeket. A 
megyei ügyek még pár év előtt is 
gyakrabban tétettek szóvá ugyanitt, a 
hova Máriássv volt polgár mester a me­
gyei törvényhatósági bizottsági tago­
kat a megyei közgyűlések előtt mind­
annyiszor. a hányszor bennünket ér 
deklő ügyek voltak napirendre kitűzve, 
összehívta. A városi ügyeket megvi­
tatni. megbeszélni senkinek sem. jutott 
eszébe.

Ennek a teljes tájékozatlanságnak 
volt azután az a követkzeménye, hogy 
gyakran kicsinyes érdekek döntöttek 
nagyfontosságu kérdésekben. Talán en­
nek lehetett tulajdonítani azokat a csep­
pet sem illedelmes jeleneteket, melyek 
nagyobb áldozatokkal járó ujitások és 
alkotások tárgyalása alkalmával a zöld 
asztal körül lefolytak. Tapasztalhattuk 
azt, a mint Csekey Vilmos városi tiszti 
ügyészünk igen helyesen jegyezte meg 
egy ízben a főispán által összehívott 
értekezleten, hogy alapjában és jelle­
mében véve igaz és őszinte a mi né­
pünk. s az iparos és földmives osztály­
ból kikerülő városi képviselőtestületi 
tagokkal is minden kérdést lehet értel­
mesen és helyesen megvitatni, sem a 
kiadásokkal járó újításoktól nem irtó­
zik. ha annak hasznos és czélszerü 
voltát előtte bebizonyítják, de nem 
lehet csodálkozni azon a természetszerű 
idegenkedésen, melylyel minden nem 
tőle jövő indítványt fogad, ha arról 
csak a közgyűlésben értesül, ha a ve­
zetésre hivatott intelligencia úgy tálalja 
oda neki azokat a nagyfontosságu kér­
déseket. mintha arra neki csak szavazni 
lenne szabad. Épen ezért tartauók mi is 
helyesnek egy ilyen városi kör szerve­
zését, a melyen beiül valamennyi osz­
tály tagjai között az érintkezést köz­
vetlenebbé lehetne tenni.

Méltóztassék elhinni, az intelligen-

T A B. C Z A.
Cziuka Panna.*)

(Melodráma szövege;.

Hortobágyon a Kurjantó csarda 
an kurucz-labancz fele csárda:

Egyezer kuruez, másszor labancz járja.

Este szállott széles Hortobágyra . . .
Hr-: de ixaugos a Kurjantó csárda!
L -szu széles asztal az ivóbau,
K ’iiötte tíz, busz labancz sorban.
Kur ■ ugatnak vígan a legények,
MiL.ua holnap uem halni mennének !

.ircsomárosl hozzon még borából, 
' Tyóngybort, de a legjavából!

K . .iií vagyon piros bor izében —
H nap meg, hejh! piros kurucz-vérbeu !“ . . .

Kard uegc8Örren, sarkantyú megpeudiil, 
'Jer: zekben a piros bor pezadül.
1 • a tallér, szilaj nóta járja, —
Hej.. . de hangos a Kurjantó csárda!

' -vilik. Csöndességgei, halkan
V alaki az ivóba besurran . . .
-ói z ?- szólnak kemény hangos szóval. 
.Czmaa Panna- ... és egy hang se szólal.

La i.ttan ail czifra ruhájába 
A kuruczok bűbájos czigánya. 
óaep -zöghaja omlik a vállára, 
Összefonv* piios pántlikába.
Kis csizmája czifra kordovánom, 
lumkaja száz fodros, száz ránczos . . .
Hejh! úgy iilik a sugár termethez l
A két szeme bűbájos, szerelmes, 
áacsiutaaa, mint az éjfél, titkos, 
Piros ajka harmatos, rubintos . . .

Kard se csöms, sarkantyú se pendül,
_Poro» serleg, a tallér se csendül . . .

*) Klftzdták a lévai k. r. fögymn. sánt Bmiepaégen 
iaa- d-wu Zenéjét szerzett* LUcuter Ferencz, 

wgyiM, -.zűr, 

Czinka Fauna bűbájos szépsége 
Az ivókat tartja megigézve.

Előveszi hegedűjét s elkezd 
Muzsikálni, hogy a fája reszket . . . 
Kezdi, kezdi buuáuatos hangon, 
Szív indító panaszos siralmon. 
Úgy szól, . . úgy sír, . . úgy eizokog fájva 
Rákóczinak bűbájos nótája 1 . .
A mi csak fáj a magyar szivének — 
Arról, . . . arról sír a csöndes ének . . . 
Húzza, . . . húzza, . . . búsan Cziuka Fauna, 
Mintha szive volna megszakadva 1
Húzza, húzza mindig hangosabban, . . . 
Rákóczynak lelke harsog ottan I 
Csatarobaj, mének horkanasa,
Hallik, hallik szablyák csattogása . . . 
Rajta kuruez! . . . tárogató harsau . . . 
Lóra l.urucz ! harcai viadal van !
Diadalról csatadiadaira 1
Robog a mén . . . Rajta kuruez, rajta ! . . .

Elhallgat a hegedű nótája, 
Cziuka Fauna ráborul fajára . . .

Ki zokog a néma titkos csöndben ! 
Labanczoknak ilró szeme kényben. 
Labauezokuak bús könnye patakzik, — 
Hejh I csak magyar a partos magyar is.

„Fanpara 1 rajta kuruez, rajta ! . . 
Áldjon meg az Isten, Czinka Fauna !M . . . 
<Jsszenéztek, gyorsan lóra kaptak, 
Mint a szilaj szélvész, eivágtattak
8 másnap, — másnap, mint kuruezok haltak ! 

Jzeczkó Lajos.

Az esküszegö.
A „Bars“ eredeti tárezája* 

Irta: Tuba Károly,

Leáldozóba tért a nap; hátra maradt 
pírja biborszint vont az ég azúrjára, a kert 
lombjain rózsaszínben ragyogott a harmat 
csepp. A gyönge esti szellő lágy fával ma 

csókdosta a tarka virágok, meg a rózsatak 
erős illatot árasztó rózsa seregeit.

A kert közepén, az Ámor szobra előtt 
titkosan csacsogott a szökőkút; a medrében 
uszaaló arany halak ficzaandozasa meg-tneg 
hasította a csöndet, s terebélyes akáczoK 
egymásra borulva üdvösen susogtak, regeitek, 
mintha minden ookor, minden levél azt be­
szelte volna az ott enyelgő két szerelmesről, 
hogy „ezek boldogtalanok* 1*'

Ok mégis boldogok voltak. Gyönyö­
rökkel telt szívok nem tudott csalni ajkukra 
szót, de annai önzetlenebbül erezték az egy­
más iránti vonzalmat, szerelmet ... Az a 
szerelmes boho úu megsem tudott uralkodni 
szive, lelke érzésén s megeredt ajkán a szó 
s beszélt mit érzett mámorában:

— Margitka ! édes egyetlene életemnek, 
meg kell vallanom, mit eddig titkolva zár­
tam keblembe, a szeplőtlen tiszta érzelme­
ket ; be kell vallanom, hogy . . . hogy sze- 
szeretem 1 . . . Szeretem olthatatlan szere­
lemmel, szivem, lelkem egész hevével. On 
az én eletem, üdvösségem, mindenem e vilá­
gon 1 . . . Vájjon ? — itt az ifjú szava ela­
kadt és hévvel emelte ajkaihoz a lányka 
puha kis kacsóit s egy hosszú, forró csókot 
lehelt az aranyos kezekre.

Hallgatott minden. Csak a panaszos 
hangú fülemüle szomorú dala rezgeti át a 
légen, keserűen, mintha az ott mélázó áb­
rándos szerelmesek szerelmének hattyúdalát 
zengte volna el.

Beszéljen, szóljon édes Margit? — foly- 
tatá az ifjú — szóljon, vájjon valósulnak-e 
álmaim ? Leszek-e olyan boldog, mint álma­
imban valók ? .. Öntől függ aa ón életein- 

dogsag . . .
Istenem

nek minden boldogsága; szóljon tehát, sze­
relmem, ez az égő szerelem mely lelkemben 
lávaként forrong, lesz-e örökre viszonozva? 
. . . Lássa Margit, az életünk oly rövid oly 
gyorsan repül el s vele száll el ifjúságunk 
is; mi fiatalok vagyunk, nekünk nyílik az 
élet ezer viraga s minden virág egy-egy hol*

1 miért e nagy némaság ? mi­
ért hagyja öm.ődni szivemet? Vagy talán 
megveti szerelmemet . . . Ah, akkor, . , . 
akkor.

— Nem, nem Béla! — vágott közbe 
Margit — elhiszem, hogy lelke mélyéből fa­
kadt minden szó, de . . — de — itt elné­
mult a lányka ajka s könny.s szemekkel 
borult az ifjú keb ére.

— Es — kérdé az rajongva szeretem 
Bélái tanúm legyen az Isten, meg ott fenn 
az égen tündöklő csillagok milliója . . . De 
szerelme nem leat-e múló, nem leaz-e olyan, 
mint a csalfa délibáb ? . Ha szerelme oly 
igaz, oly önzetlen mint az enyém, úgy bol­
dogok leszünk örökre. — Aztán fürtös fe­
jecskéjét simulva hajtá Béla keblére.

— dzereimem múló ? ! — Nem soha ! !
— s forrón ölelte magához a lányka köny- 
nyü termetét, — szerelmem olthatatlan 
lesz a sírig. Elsötétülne előttem e gyönyörű 
termeszét, ha hűségemet, szerelmemet porba 
tipornám. Oh Margitom nem, nem soha ! 
Szeretni foglak a sírig! —- Es égő ajka oda 
tapadt a lányka kipirult arczára.

A szellő édesen suttogott, ringatta a 
holdsugaraitól ezüstös lombokat. És Margit 
ott pihent Béla kebeléu, szemében a boldog­
ság könnye ragyogott! Boldognak érezw

MiL.ua


cziának szép és nemes szerepe van 
nálunk. Tere is, alkalma is volna, hogy 
a polgárságot önálló s helyes gondol­
kozás módra szoktassa s idegenkedé­
sét legyőzze. Mert ha szabadjára hagy­
juk a népet, lassanként idegennek s 
ellenségnek fogja tartani mindazokat, 
kik nem közülök valók.

De tovább megyünk, ennek a vá­
rosi körnek tagja nem csak képviselő­
testületi tag lehet, hanem bármelyik 
adófizető polgár. Hiszen minden kér­
dés közvetlenül mindnyájunkat érdekel 
s a több szem többet lát elvéből kiin­
dulva sokan helyes ötletekkel s érvek­
kel állhatnak elő, kik nem is városi 
képviselők. Mert bizony máshol is meg­
esett már az a dolog, hogy egy-egy 
bonyodalmasabb kérdést, melyen szak- I 
emberek hónapokig vitatkoztak, s me­
lyen albizottságok huzamosan tanakod­
tak, egy egyszerű ember észjárása után 
oldottak meg.

Nagyon jó iskola volna az ilyen 
kör a városatyáknak, kik azután az 
itt nyert tapasztalataikat szépen érvé­
nyesíthetnék a közgyűlésen. S meg vol­
na még az az erkölcsi haszna is, hogy 
a vallási, politikai és osztálykülönbsé­
gen felülemelkedve minden képviselő­
testületi tagot szavazatában kizárólag 
csak a czélszerüség, a közérdek vezetne 
s hogy azok az ellentétek, melyek 
néha-néha, bizony nagyon is élesen 
mutatkoznak, szépen elsimulnának s 1 
minden polgár a másikban habár kü- I 
lönböző utakon is, de a közös czél felé 
igyekvő társát látná és becsülné.

A város vezetőinek figyelmébe ajánl- , 
juk ez eszmét, a mely nem uj ugyan, i 
de megvalósitására nálunk igen alkal- ■ 
más talaj mutatkozik s a melyet czél- 1 
ravezetőnek tartunk arra nézve, hogy I 
hogy a képviselőtestületi tagok nagy 
részének rövidlátását és tájékozatlansá­
gát végleg megszüntesse.

Helyneveink módosulása.
Irta: HANUSZ ISTVÁN.

(Folytatás.)

Petrovoszello a Bácskában egykor Péter- 
réve volt.

Pécs felöl mondják, hogy salzburgi 
eredetű volt, mikor ott 1000-ben Szent- 
István püspökséget alapított és mint a

magát a viszont szerelem tudatában; szive, 
a bűvös szerelemtől megnyílt, mint a virág, 
mely kipattan a nap éltető sugarától 1 . . .

Szegény Margit, boldogsága mámorában 
nem gondolt arra, hogy feje felett a derült 
égre hordhat a szél vészthozó fellegeket.

Béla ezután még sűrűbben tévé látoga­
tását Margitéknál, kinek szülői a legbarát­
ságosabban fogadták, annyival is inkább, 
mert benne remélték lányuk jövendő bol­
dogságát.

Napok, napokra hónapok múltak; Mar­
gitnál nem volt boldogabb senki. Kicsike 
szobájának ablakánál — mely a paradicsom­
szerű kertbe nézett — fürtös fejecskéjét te­
nyerébe hajtva sokszor órákig merengett tű­
nődött a boldog jövendő titkain . . . Béla, 
az ö édes Bélája; együtt fogják élvezni 
majd az ifjúkori álmok valósulását.

*

Béla megkapta kinevezését, Nyolcz nap 
múlva távoznia kellett a föváiosból Erdély 
kisebb városába, hivatalának betöltése vé­
gett. E hir nagyon lehangolta a két szerel­
mes lelket.

Az utolsó nap alkonyán újra ott látjuk 
őket az akáczok alján, hol ezelőtt pár hó­
nappal szőttek az ifjú ábránd alkotta képe­
ket. De most a kert méla csendjét nem a 
dalosajku fülemüle bús dala, meg a viruló 
lombok susogása törték, hanem a sárguló 
levelek egyhangú zizegése s egy fájón siró 
hang szomorú rezgése hullámzott ét az idő 
borús legén.

— Ne zokogjon édes Margitom I hisz 
fáj nekem; ha sírni látom; ne aggassza ma­
gát keserű gondolatokkal . . . Nyugodjék 
meg; majd meglátja, hogy elfog jönni az 
idő: midőn egymás karjaiba borulva ölelünk 
egy szebb világot s ez lesz a mi örök bol­
dogságunk ! — Nekem is fáj kimondhatat­
lanul fáj, midőn elém lebeg az a tudat, hogy 
távoznom kell s nem láthatom azt, kit imá­
dok I De hát mit tegyek ? a kötelességem 
az első, melyből megélhetésem ered, , , . 
fide« Mugitom] mit jelentsen ez ? — mondá 

Tudományos gyűjtemény irja, Pence volt 
a neve.

Péteri Zólyomban 188>ig Predajna, de 
1358-iki oklevelek szerint már Péteri volt.

Piski Hunyadban hajdan Püspöki nevű 
volt.

Porácz a Szepességben lGll-iki okmány 
Bzerint Vereshegy volt.

Pozsony-t Prezespurg-nak nevezi a ,De- 
utschland um das Jahr 1000. Bearbeitet 
von Kari Wolf“ czimü térkép.

Pánik Zólyomban 188G-ig Pojnik nevet 
viselt, holott 1282-ben már a mai neve volt 
Fülöp gróf birtokos neve után.

Prezest ma Román falu Aradban Prázsa 
vagy Parázs falva volt hajdan.

Priszeke temesmelléki falu 1412. 1445. 
évek között Gyepű nevet használt.

Rakolcz falu Zólyomban 1887-ig Raki- 
tocz nevet viselt, holott 1324-iki oklevél 
igy szól : Possessiv Rakacz vocata Rakota) 
(Rrkacz birtoknak a neve Rakolcz).

Rasztina Bácskában egykor Haraszti 
volt.

Rácz-Militicz Bács-Bodrojban valamikor 
Miltény nevet viselt.

Relyov szepesi község neve 1301. előtt 
Rezei.

Rigyicze a Bácskában valamikor Rég 
nevű volt.

Gudarie Krassó-Szörényben egykor Ger- 
listye nevet viselt.

Rüszt neve hajdan Szil volt a XIV. 
századbeli okmányokban mint Zeel, Zyl 
kerül elő.

Sáifalva Zólyomban 1887-ig Salkova 
néven ment, pedig már Zsigmond király 
1424-iki egyik oklevelében mai neve van.

Sárafalva Torontálban nem rég Szara- 
volla, hajdan Szárazfalva volt.

Sárvár neve Vasmegyében Uj Sziget 
volt akisor, midőn Nádasdy Tamás gróf ott 
az első magyar uj testamentumot Erdösi 
(Sylvester) János fordítása után 1538-ban 
nyomatta.

Sibiscl román neve a Kis-Sebes folyónak 
Hunyad vármegyében.

Sopron min Cyperon jön elő a „Deutsch- 
land um des Jahr 1000. Bear eltet von 
Kari Wolf" czimü térképen.

Szalkay-Barlang nevet visel Krassó- 
Szörényben 1880. óta a Szoronyistye szikla 
odú.

Szamos Újvár a XVI. század elején 
Gerle néven volt ismeretes és Bálványos 
várhoz tartozott, de 1540-ben fejezte be 

Béla hirtelee — ön remeg, valami különös 
borzongás futóit végig egész léuyen keresz­
tül, éreztem; az arcza is olyan sápadt, az 
Istenért mi lelte ?

— Béla, . . én édes Bélám I Mintha 
minden azt súgná fülembe, hogy ezek az 
utolsó perczek, melyeket mi együtt töltünk 
s aztán . . . aztán ketté szakad boldogsá­
gunk örökre ! Ugy-e nem ? ugy-e csak kép­
zelődésem csajjátéka az egész? — aztán 
zokogva borult Béla kebelére.

Soha, soha I A távol, a messzeség 
sem fogja kiölni belőlem azt az égő szerel­
met, mely lelkemnek éltető ereje. — És hőén 
ölelte magához Margitot.

Aztán egymás oldalához simulva hagy­
ták el a hervadásnak indult kertet; valami 
különös, sürü köd ereszkedett le és szép 
csendesen permetezet belőle az eső. Mint­
ha talán az ég is siratta volna annak, a két 
szerelmesnek az egymástól való elválását.

*
A vonat — az a rémes szörnyeteg _

elrobogott Bélával, arra, messze Erdély felé.
Margit, az első hetekben sürü egymás- ' 

utánban kapta a kedves leveleket. Majd 
ritkán . . . mig végre semmit. Hírét sem ' 
halottá többé Bélának. A boldogtalan leány 
majd megörült; nem tudott feledni s egyre ’ 
küldte leveleit ... és hiába . . hiába, Sze­
gény, már belebetegedett; ott sir az ág,á- 
ban éjjel, nappal; zokogott mint egy kis 
gyerek. Már könnyei sem voltak. Azok is 
kiapadtak az örökös sírástól. Édesanyjának | 
majd a szive repeét meg egyetlen leánya 
siralmas helyzeten. Már az édes apja is két­
ségbe esett s csak nyugtatni iparkodtak azt 
a hü leányt.

Igaz . . igazuk van jó anyám l Béla, 
az én édes Bélám lehetetlen hogy elfeledjen 
engem . . Ah, nem . . , nem hiszem . . I_
Ezt mondogatta és csak keservesen sirt. így 
áltatta magát napról-napra.

Pedig úgy volt. Béla elfeledte öt el 
talán örökre. Mert boldogabb volt mint ré­
gen, boldogabb, mert neki százszor szebb 
volt a szép Viktória — hozzá még princi­

újra építését Martinuzzi György éppen a 
Bálványos romjaiból s akkor nyerte a Szamos 
mentén emelt uj vár a mai nevét.

Szász-Pelsöcz Zólyomban 1887-ig Szászi 
volt, 1351-iki oklevél szerint Német-Pelsöcz.

Szelese Zólyomban 1887-ig viselte a 
Szelecz nevet, de Ipolyi püspök schematis- 
musa szerint 1343. és 1424-ben már Szelche 
volt.

Szent-Endre sziget egykor Ros nevet 
viselt.

Szent-György Szeposben mint Jurszke 
jön elő 1545-ben, de mint Vilié Sancti Ge- 
orgii is.

Szent-Ilubert Torontálban valamikor 
Nagy-Orosz.

Szent-Jobb vagy Szent-Jób község neve 
Biharban hajdan Szent-Jogh volt.

Szepes-Darócz nem rég még Dravecz 
néven szerepelt.

Szepes-Nádasd csak nem rég is Hinczócz, 
1360-ban Honczk-falva nevet viselt.

Szepes-Oleszi a XIII. században Villa 
Latina.

Szepes-Siimeg 1293-ban Somogy nevet 
viselt.

Székely Udvarhely várromjának Stékoly- 
tárnadt i eve ma már Csonkavár nevet ölt,

Neéto-Fehérvár W.zinburg név alatt Kerül 
elő a „Deut-chland um das Jahr 1000. 
Bearbeitet van Kari Woif“ czimü térképen.

Széttörök csúcs a pilisi hegylánezban 
először Peters térképén visel Setoruk nevet.

Szépfalu Temesben egy ideig Schöudorf 
volt, 1768. előtt pedig Seldin, úgy mondja 
Szent kláray.

Szújetecz Varasd vármegyében egykor 
Sziget nevet viselt.

Szjelnicz liptómegyei mezőváros Zden- 
czefö nevű volt valaha.

Szlankama a Szerómségben Zalánké- 
ménd volt.

Szombathely Szeposben Sóobbotin volt 
a magyarok bejövötele előtt és állítólag 
püspöki székhely, később Georgenberg néven 
emlegették.

Sztanisics Bács-Bodrogban valaha Sza- 
niszló nevet viselt.

Sztrázsa község Szepesben Villa Sancti 
Michaelis volt a reformáczió korában.

Szuzsény Hányadban azelőtt Malomvize 
torok volt.

Tana Krastó Szörényben egykor mező­
város volt Feltöt néven.

Toriszka Szepesben 1538-ban Hain volt.

pálisának leánya, — kinek szemei sötétek, 
mint az éjszaka s benne látta a föld min­
den boldogságát, minden gyönyörét. Azok 
a szép szemek, az a karcsú termet, azok a 
piros pozsgás arezok megbabonázták Bélát, 
ellopták a szivét, kitörültek egy áldott lel­
kű teremtést onnan s elvették az eszét egé­
szen s Béla elíeledve a múltat, rabja lett 
szenvedélyének s újra szerelmet vallott.

Hetek múltak. Margit, az a testben, 
lélekben megtört, meggyötört s már-már ja­
vulni kezdő leány egy levelet kapott, amit 
olyan mohón, olyan izgatottan tört fel, mert 
az Írás olyan szép, aranyos, olyan, ismerős­
nek tüut fel. Aztán olvasta :

Kedves barátnőm :
Ne vegye zokon, hogy eleddig hallga­

tók; meg volt az oka; mert ily magamfajta 
vőlegénynek már nem illő előző viszonyok­
ról levelezui. A végzet határozott sorsunk 
felett. Tehát én — egy más — szintén sze- 
retetre méltó hölgynek a kezét nyertem, 
mit rövid idő múlva házasság követ. __
Igaz ugyan, hogy . . . hogy önnek . . de 
hát dobja a feledés leplét a múltra s bo­
csássa meg elhibázott tettemet és feledje: _

Béláját,
Ez a levél halált hozott. Az a jó lélek 

most már örökre hervadásuak indult, mint a 
virág, melyet korán megdermeszt a halált 
lehelő fagyos szél.

De Bélát utolérte a sors keze Nejével 
folytonos egyenetlenkedésben élt, melynek 
az lelt aztán a vége, hogy a szép, de kacz- 
kiás és kaczér asszony egy napon . . el­
hagyta a puha, családi fészket s megszö­
kött egy titkos házibaráttal, aki állítólag 
az ottani gyalogezred tisztikarának egyik 
dendije volt.

Az a szerencsétlen ember pedig a sok 
családi és anyagi gondo t, bajok a múlt és 
jelen miatt eszét veszté s egy őrjöngöpillanatá- 
ban öukezüleg vetett végett életének.

Tovarnik a Szerémségben hajdan Tar- 
kővára nevet viselt.

Török-Bálint pestmegyei községnek Tur- 
bal volt a sváb neve.

Töke-Terebest Zemplénben 1254- körül 
Páris-Terebes-nek hívták, mert tulajdonosa 
a Guthkelod nemzetségből való Pária gróf, 
nak egyik fia volt.

Újvidék a Bácskában hajdan Vásáros- 
Várad nevet viselt.

Úrik kisközség Iluoyadban ogykor 
Örök volt.

Vaczok Zólyommegyében 1887-ig viselte 
az elszlávosodott Baczuch nevet. Ipolyi pi, 
pök schematismusa mutatta ki, hogy ez 
1274. év egyik oklevelében Wazuch volt a 
neve.

Valea-Mare község Krassó-Szörényb :n 
1584-ben még Nagypatak néven szrepeir.

Vastepu neve a szorosnak, a mely 
Godján-Laszló és a Ruszka-Pojána hegj 
vidéket összeköti, de előkerül Marmara 
néven is.

Vasziova krassó-szörényi kisközség 1541- 
ben Whezyova volt.

Válya Dilzsi kisközség llunyadban egy­
kor Havas-patak volt.

• Vepravácz a Bácskában valamikor Fű- 
í zesd néven ment.

Veteránt barlangja az Aldunán Piszke- 
bara néven is ismeretes.

Vingest román község Aradban vala- 
■ mikor Várná volt.

Fiszofet egyik neve a Tátra-csucsnak.
Zsablga község a Bácskában József- 

falva néven is megy.
Buda szabad királyi város közgyűlése 

1847. junius 17-én megállapította regi ok- 
I levelek nyomán a budai hegyek és dűlök 

elnevezései, de azok még ma sem vivtáa 
I vissza a köztudatban mindannyian régi jo- 
I gaiaat. Ezek betűrendben:

Árpád orom —Kecskehegy, Bátorhegy 
Hárshegy, Bélakut—Királykut, Csilebércz 
Kakukhegy és Háromhatarhegy, Dobogó 
Aaasztohegy, Hajnalos Svaohegy Keleti lej- 

’ lője, Hunyad-orom László vszay-hegy Isten­
hegy es ■Szecheuyi-hegy^Nagy-Svab-üegy, 
Köer-berek —Hamara erdő, Kuruczles—M.soa 
árok, Ma'yás-C8urgó=D1szuóioj, Nyék L,- 
pót.mzö, Ördögárok, Fazekas hegy, Pasa- 
rét—Disznoret, Pozsonyi-hegy—J anosbegy, 
Rézméí—Kálvária-hegy, Szemlö-hegy==Jóauet- 
hegy, TöröK.vész=Rókushegy, Vérhalom— 
Fereuczhegy, Viráuyos—Zugliget.

Helytelen névmagyarositási esetek :
Bablapály. Verseczen az Eichel ober 

(408. m.) es a Heisze-Kopí (409. m.) magas 
erdős csúcsok közé ékelődő átjáró Bonnaz- 
P.ette nevet kapott, de mivel Bonnaz püs­
pök franczia nevét a végbetü elhagyásával 
kell ejteni, az illető helynek a neve lassan­
ként Bohnen (svábosan Bona) Pietie lett 
és ebből szolgai fordítás utján a Bablapály 
eluevr-zés, mulatságára annak, a ki a régit 
ösmeri.

Budapestnek ma 1000 utczaja van, 
közöttük 10-nek a neve idegen nyelvű ; de 
a név átalakításnak érdekes esete a Bálvány 
utczá-é. Eredetileg Gödi-ut volt az, mert 
Göd puszta felé nyílt, elnevezték ez alapon 
a német ajkú polgárok Göder-Gasse-nak, 
utóbb Göttergasse lett belőle, annak pedig 
a jeles átmagyarositása a Bálvány-utcza,

Tarpatak völgyének a Szepességben 
eredetileg Kohlbacb volt a neve, mert szén­
égetők tanyáztak benne ; de a magyar nevet 
adó fővárosi előkelőség Kahlbachnak értette 
és úgy lett fordítás utján a mai Tarpatak 
név. Es ha azt a szép völgyet tovább is 
úgy tarolják, kopaszitják: meg is felel majd 
a nevének,

(Vége.)

Különfélék.
— Érettségi vizsgálatok. A lévai 

kegyestanitórendi főgimnáziumban e hó 14. 
15-én tartattak a szóbeli érettségi vizsgá­
latok dr. F i n á c z y Ernő min. o. tanácsos 
kiküldött kórmánybiztos és P i r c h a 1 a Imre 
tankerületi főigazgató jelenlétében. írásbeli 
érettségit tett 18 tanuló, kik az Írásbeliek 
alapán valamennyien szóbeli vizsgálatra bo- 
csatattak, mely a következő eredménynyel 
végződött; jelesen érett 3, jól érett 5, egy­
szerűen érett 6. Javító vizsgálatra 2 hó­
napra utasittatott 3, az érettségi vizsga 
ismétlésére utasittatott 1 tanuló.

— Évzáró vizsgák a leányisko­
lában. A szatmári irgalmas nővéreit lévai 
intézetében a záróvizsgák következő serrend­
ben fognak megtartatni: Junius hó 18-án 
reggel 8 órakor Írásbeli magánvizsgák a 
polgári leányiskolában, délután 2 órakor 
Bzóbeli magánvizsgák a polgári leányiskolá­
ban, 19-én reggel 8 órakor az elemi leány



iskola I. és II. oszt., délután 2 órakor az 
elemi leányisko a III. o. 20-án reggel 8 | 
órakor az eierni leány iskola IV. és V. oszt., 
délután 2 lírakor hittan vizsga a polgári 
leányiskola négy osztályában. 21-én reggel 
8 érakor a polgári leányiskola I. oszt., dél­
után 2 órakor a polgári leányiskola II. oszt.
22- én reggel 8 órakor a polgári leányiskola 
III. oszt., délután 2 órakor a polgári leány­
iskola IV. oszt. 24-én délután 3 órakor zene­
vizsga. 25-én délután 4 órakor záróünne 
pély, utána tornavizsga. 28-án délután 3 
órakor az Óvodások vizsgája. Junius hó 29-én 
reggel 8 órakor ünnepélyes bálaadó isteni 
tisztelet. A viz3ganapok alatt a kézimunka 
és rajzkiállitás az érdeklődők által meg­
tekinthetők.

— A lévai kegyes tanitórendi fö- 
gyiunasiumbail az évvégi vizsgálatok a 
következő sorrendben tartatnak meg: Junius 
]3-án hittan I—VIII. oszt. 17-én latin, ma­
gyar, görög VI. oszt., német, történelem 
V. oszt., görög, latin, nemet VII. oszt. 18-án 
magyar, latin I. oszt., magyar, latin II. oszt., 
mennyiségtan, rajz III. oszt., rajz, mnenuyi- 
segtan IV. oszt. 19-én latin, magyar, görög 
V. oszt., mennyiségtan, természetrajz VI. 
oszt., földrajz, magyar VII. oszt. 20-án 
mennyiségtan, földrajz I. oszt., földrajz, 
mennyiségtan II. oszt., latin, magyar, német 
III. oszt., német, latin, magyar IV. oszt. 
21-én mennyiségtan, természetrajz V. oszt., 
nemet, történelem VI- oszt., mennyiségtan, 
termeszettan VII. oszt. 22-én görögpótló 
magyar V—VII. oszt., görögpótló rajz 
V—VII. oszt. 24-én termeszetrajz, rajz I. 
oszt., rajz, természetrajz II, oszt., földrajz, 
történelem III. oszt., történelem, természet­
rajz IV. oszt. Junius 20-án lesz a magán­
vizsgálatok Írásbeli része, 21-én pedig a 
szóbeli. Junius 29-én a tanév befejezése 
ünnepélyes Te Deum-mal.

— A róni kath. elemi fiúiskolában, 
az évzáró vizsgálatok a következő sorrend­
ben lesznek megtartva: junius hó 16-án 
délelőtt az I. és Il-ik osztályban, délután 
a III. és IV-ik osztályban, 17-én délelőtt 
az V-ik osztályban. 29-én Te Deum és az 
erdemsorozat felolvasása.

— A lévai ev. ref. elemi iskolá­
ban az évzáró vizsgák mind a hat osztály 
növendékeivel ma f. hó 16-áu délelőtt fog­
nak megtartatni.

— Az ál ami tanítóképzőben f. hó
23- án az intézet zenetermében és udvarán 
évzáró iskolai ünnepély lesz. Kezdődik d. 
u. 4 órakor. A műsor a következő ; 1. Vadász­
dal. Énekli az ifjúsági énekkar. 2. Vár és 
kunyhó, tír. Eötvös Józseftől, zenéje Staáb 
Lénáidtól, szavalja : tíitvai Tódor IV. éves, 
zongorán kiseri Korentsi Sándor III. éves.
3. Népdalok. Énekli Vajai József III. éves, 
zongorán kíséri Korentsi Sándor. 4. A len­
gyel anya. Tóth Kálmántól. Szavalja Weisz 
Géza III. eves. 5. Petöii-dalok. Négyes 
hangra alkalmazta Pazár Károly, énekli az 
ifjúsági énekkar. 6. Szent nyomok. (A seges­
vári csatatérén.) Váradi Antaltól szavalja 
Piroska Karoly IV. éves. 7. Andante, Hajdú 
Józseftől, hegedűn játssza tíitvai Tódor; 
kísérik : harmóuiumon Keviczky Aurél IV. 
éves; zongorán Korentsi Sándor. 8. tíucsu- 
szó. írta es szavalja Tuba Károly IV. éves. 
9. Daikedvelök indulója. Énekli az ifjúsági 
énekkar. 10. Torna.

— A lévai izr. népiskolában az 
évzáró vizsgák a következő napokou es 
sorreudben fognak megtartatni: Junius 21. 
az 1., 23. a II, 24. a 111. 25. a IV. és V. 
osztályban. A szülök és gyámok, valamint a 
nevelésügy barátai mint vendégek szívesen 
láttatnak.

— Az állami tisztviselők moz­
galma A városunknan lakó állami tiszt­
viselők a köztisztviselők tizetesemelése tár­
gyában országszerte megiudult mozgalmon 
felbuzdulva, ma vasárnap délután két órakor 
a pénzügy igazgatóság nagytermében érte­
kezletet tartanak, mely értekezlethez azon 
urakat, kik erről elnézésből tálán értesítést 
nem nyertek volna, szinten meghívja ren­
dezőség.

__ Gyászhir. Rox er János pozsonyi 
pósta és tavirda tisztet es nejét íj z i 1 a s s y 
Vilma úrnőt mély fájdalommal illette a sors 
kérlelhetetlen köze, a mennyiben életre való 
s szép reményekre jogosító kis fiacskájukat 
a 4 eves Laczikát e hó 9-én leszakította 
szülői keblükről. Az angyallá vált kis halot­
tat nagy részvet mellett e hó 11-én hántol­
ták el a pozsonyi temetőben. A bánatos 
szülök a következőkben értesítenek a korán 
letört bimbó gyászos hervadójáról : Roxer 
János és neje szül. Szilassy Vilma, valamint 
kis testvére Palika, úgy a.maguk, valamint 
az összes rokonság ueveben melyen szo­
morodott szívvel jelentik, hogy forrón sze- 
tetett felejthetetlen fiuk, illetőleg testvére 
Laczika, folyó hó 9-en, este % 10 órakor, 
eleiének negyedik évében, rövid szenvedés 
után jobbletre szenderült. A boldogultnak 
hült maradványai f. hó 21-én, delu'án 5 
órakor fognak a szent András-temetö halot- 
tasbázából a róm. kath. egyház szertartásai 
szerint beBzenteltetui és örök nyugalomra 
helyeztetni. Pozsony, 1901. junius 9-én. A 
béke angyala lebegjen drága porai felett.

__ Eljegyzés. Kondor József ipoly- 
keszii földbirtokos, aki az izraelita vallásról 
a róm. kath, vallasra tért át, Felső-Túron 
(Hontm.) eljegyezte Horváth Mariska 
kisasszonyt, Horváth Miklós nyugalmazott 
kir. törvényszéki ejnök s felső-túri birtokos 

nagymüveltségü kedves leányát, Horváth 
Béla esztergomvátmegyei főispán nővérét.

— Színészet Léván. H o k o d y Antal, 
a nálunk is előnyösen ismert szinigazgaztó 
kérvényt nyujiott be Léva város tanácsá­
hoz, hogy f. évi augusztus 1-én tá’sulatával 
Lévára jöhessen mintegy négy hétre. A 
tanács az engedélyt tíokodynak megadta.

— A fürdésnek majd nem áldozata 
lett egy kis fiú a héten, a ki több pajtásá­
val együtt a libamalomtiál a Perecz egyik 
mélyebo helyén felügyelet nélkül fürdött, 
mert a sebesen rohanó viz a patak közepére 
sodort?, hol elmerült. Megrémült társai szét­
szaladtak s egyikük sem mert segítségére 
menüi s oda is veszett volna, ha véletlenül 
arra nem jön ifj. Doleg Mihály iparossegéd, 
ki a fuldokló gyermeket a partra hozta, a 
hol nagy nehezen eszméletre téritették a 
már sok vizet nyelt fiút.

— Esküvő. Jánosai Béla lévai jó 
nevű ezukrász-iparos holnap, e hó 17-én 
esküszik örök hűséget Turcsan Gizella 
kisasszonynak, Turcsan hont-németi molnár 
kedves leányának.

— Halálozás P r u n y i Károly m. a 
kir. erdöhivatal nyug, számvizsgálója f. évi 
junius hó 11-én 62 éves korában Zsarnóczán 
hosszabb s kínos betegség után elhunyt. 
Áldás emlékére 1

— Tisztujitás. Körmöczbányaszab,kir. 
és föbányavárosban f. hó 27-én megejtetik 
a tisztujitás. A tisztikarban, daczára a meg­
indult korteskedéseknek, az előjelekből Ítélve 
változás alig fog történni.

— Öngyilkosság. Libo János revis- 
tyeváraijai lakos s korcsmáros f. évi május 
hó 12-én délután 4 óra körül a Garam vizébe 
ölte magát. Hulláját ez idő szerint még nem 
találták meg. Ezen tettét valószínűleg elme­
zavarában követte el.

— Juniális. A Zieliz és Vidéke Ipar- 
társuiat 19Ü1. évi junius hó 29-én saját 
pénztára javára a zselizi nagyvendéglő 
kerti helyiségében zártkörű juniálist rendez. 
Kezdete délután 4 órakor. Belépti dij; 
Személyenkínt 1 korona. — Családjegy 2 
korona. Kedvezőtlen idő esetén a Nagy ven­
déglő, úgy nevezett kaszinó termeiben fog 
megtartatni.

— Kinevezés. Az aranyos maróthi kir. 
törvényszék elnöke Kovács József tör­
vényszéki napidijas szolgát a lévai kir. járás­
bírósághoz hivatalszolgává nevezte ki.

— Automobil kiállítás Budapesten. 
A magyar automobil club f. hó 17—20-áig 
Budapesten a Tattersalban Automobil ki­
állítást rendez, melyen a legnevesebb kül­
földi ezégek több kocsival vesznek részt 
úgy, hogy minden fajta automobilok lesznek 
láthatók. — Junius 18-án virág és lampion 
corso lesz az Andrássy és Stefánia utón, 

Automobil verseny a szép Ju- 
tíudakeszi utón. A kiállításra 
nagy az érdeklődés, mert ez 

ilynemű kiállítás hazánkban,

I

I

lesz az 
21-én pedig 
hásznéhoz a 
országszerte 
lesz az első 
holott a többi nyugoti államokban az Auto- 
mobilis ma már virágkorát éli.

— A lévai Gambrinus jó kedvű 
vendégei között naponként akad egy-kettő, 
aki neki-neki ront a kiflid kosaraknak s 
rágja-rágja foga szakadtáig a sós kiflit; 
vegre meggyőződik, hogy azok ehetetlenek ; 
tán nem is egyebek, mint imitácziók; egy- 
egy kis kordováuy csizmának szatytyan 
maradványai lehetnek azok, amiket pék­
mestereink a közönség mulattatására süte­
mények formájában feltálalnak. A tejet, 
vajat a mi pékjeink úgy látszik nem is 
ismerik; mint értesülünk — gyűjtést ter­
veznek — egy tanulmányút költségeire ; 
melynek czélja, hogy egy pék Zs.arnó- 
c z a r a küldessék ismereteinek gyarapítása 
végett. — B . . tt.

— Az ötös Vége. A péznek is meg­
van a maga halála. Egy időn túl az enyé­
szet veszi birtokába, hogy helyet adjon az 
élők uj seregeinek, az uj pénzeknek. A régi 
bankók, tallérok kipusztulnak, elhalálozuak 
csöndben, észrevétlenül. A krajezár, az egy 
és két piczulás, meg az egy forintos bankó 
immár a múzeumi ritkaságok közé tartoz­
nak s melléjük fog kerülni nem sokára egy 
zöid szinü bankó, az ötforintos is. A minisz­
teri rendelet kimondta, hogy az ötforintos 
már csak ez év szeptember 1-ig lehet hasz­
nálatban s legkésőbb deczember 1-ig be­
váltandó, Az ötforintos bankó napjai tehát 
meg vannak immár számlálva s idestova 
félév után már nem fog szerepet játszani 
az élet vásári küzdelmében, már nem fogják 
utána milliók törni magukat. Akit ezután 
érdekelni fog, az legföljebb csak az arche­
ológus lesz.

I
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A r K Ü S A « OK.
Rovatvezető: ZUHANY.

Hajdan és most. Pista bácsi mikor tartod 
névnapodat ? — Hát tudod kedves öcsém, hajdan, a 
mikor meg nőtlen voltam, István királykor tartottam 
a nagy czéczót, de mióta megbázasodtam, hát csak 
inkább István mártír napján tartom szép cseudben.

Közönség köréből.
A lévai kegyes-lanitórendi fögymnasi- 

umnál fennálló Segélyző-egyesüíet f. hó 
16-an, vasarnap d. e. 11 órakor a gymnasiumi 
épület I. osztályú tantermében évzáró-köz­
gyűlését tartja, melyre az egyesületi tagokat 
tisztelettel meghívja az

•laa.Slkség'.

Szerkesztő üzenet.
D P. Léva. Költeményeiből egyiket-másikat némi 

korrekcióval legközelebb hozzuk. A. L< VámO8-Ladány. 
Megkaptuk. Alkalmilag sorra kerítjük, Kérjük azonban, 
hogy csak a papír egyik oldalára uiivenkedjék írói.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzései, j
1901. évi junius hó 9-től junius hó 16-ig. n

Születés.
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1 Bátovszki Péter Pauló Borb. fill János

2 Ertler Henrik Winter Lina fill Jenő

3 Szegedy Miklós Pelikán T. leány Ilona

4 Iványi Terézia üu Imre

Halálozás.
s 
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Az elhunyt neve Kora A halál oka

1 Tóth István 84 éves végelgyengülés

2 Rőtli Pál 11 hón. nehézkor

3 Prizner Ödön 33 éves agylágyulás

4 Mészáros István 10 éves Idült tiidögümök.

6 özv. Steiner Adói íné 
sz. Deutsch Rozália

43 éves tüdőgyulladás

Foulari-selyem 65 kr.
Blousokra és ruhákra olyan mint „Henne- 
berg Selyem11 fekete, fehér és szines színek­
ben ára méterenként 65 — 14 frt 65 krig. 
Mindenkinek póstabér és vámmentesen, ház­
hoz szállítva 1

Minták postafordultával küldetnek, 
HENNEBERG G., SelyemgyarOS (cs, és kir. 

udvari szállító) Zürichben.

Lévai piacziarak.
Rovatvezető; Kónya József rendőrkapitány.
Búza m.-mazsáuként 13 kor. 60 fill. 

14 kor. 40 fill. Kétszeres 13 kor. —- fiil. 
12 kor. 40 fill. — Rozs 13 kor. — fii!. 13 kor. 
60 fill. — Árpa 12 kor 40 fill. 14 kor. 60 fill. 
Zab 14 kor. — fill. 14 kor. 40 fill. — Knko- 
ricza 13 kor. 40 fill 14 kor.— fill.— Bab 
12 kor. 60 fill. 13 kor. 40 fill. — Lencse 13 kor. 
60 fill. 14 kor. — fill. — Köles 10 sor. — fii.
12 kor. — fill.

Nyilttér.
i.

— Kerékpár, ;
fél úti versenygép, alig hasznait, kitűnő 
angol gyártmány eladó. — Czim a kiadó- I 
hivatalban.

II.
Eladó esetleg bérbe adó | 
a nagy füvellöi dűlőben levő rét és szántó 
földem.

özv. dr. Vietoris Sandorné.
in.

2319/1901. tlkvi szám.

Árverési hirdetmény kivonat
A lévai kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Körner 
Miksa végrehajtatonak Veress Rudolf végre­
hajtást szenvedő elleui 59 kor. 20 ül. tőke­
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
bz ar.-maró.hí kir. törvényszék (a lévai kir. 
járásbíróság) területén levő az ágói 29 sz. 
tjkvi A I 1—2 sorsz. ingatlan 1/4 részére 
504 korona, a 32 sz. tljkvi A I. 1 sorsz. 
egész ingatlanára az árverést 1259 kor.-ban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elren­
delte és hogy a fennebb megjelöli ingatlan 
az 1901. ev. augusztus hó 6 ik napján d. e. 
8 orakor Ágo községházánál megtartandó 
nyilvános árveresen megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 °'0-át vagyis 50 kor. 
40 ül. — 125 K. 90 tilt, készpénzben, vagy az 
1881: LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó l én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri ren­
delet 8. §-ában kijelölt óvadékkepes érték­
papírban a kiküldőit kezéhez letenni, avagy 
az 1881- LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál eiőleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átezolgáltatnt.

Kelt Léván, 1901. május hó 1 napján.
A lévai kir. jbíróság mint telekkönyvi

hatóság.
Pogány 
kir. jbiró.

IV.
569/1901. végT. szám.

Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a lévai kir. járásbíróság 
1901. évi V. 47 számú végzése következ­
tében Dr. Weisz Zsigmond ügyvéd által 
képviselt Weisz Lajos javára Goda Antal 
ellen 563 kor. s jár. erejéig 1901. évi jan. 
hó 23-án foganatosított kielégítési végrehaj­
tás utján le 8 felüiiogialt és 2456 korra 
becsült következő ingóságok u. m.: italok, 
bútor, házi és konyhai berendezés 8tb. 
nyilvános árverésen eladatnak,

Mely árvetésnek a lévai kir. járás­
bíróság 1901. évi V. 4715. számú végzése 
folytán fenti tőkekövetelcs, s jár. erejéig 
Oroszkán leendő eszközlésére 1901. évi junius 
hó 25. napjának délelőtti 8 órája határ­
időül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. és 108 §-.i értelmében kész’ 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó­
ságokat mások is le és felülfoglaltatták s 
azokra kielégítési jogot r.vertek volna, jelen 
árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. 
értelmében ezek javára is e!rende!t3tik.

Kelt Léván, 1901. junius hó 1 napján.
Tonhaiser

kir. bírósági végrehajtó.
V.

5841,/1901. végrh. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulirt biiósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogv a lévai kir. járásbíróság 
1900. évi V. 500/1. számú végző <e követ­
keztében Huberth Vilmos, ügyvéd által kép­
viselt Elek Istvánná javára Kostyek József 
ellen 60 kor. s jár. erejéig 1900. évi aug. 
hó 24 n íoganatositott kielégítési végrehaj­
tás utján lefoglalt és 798 korra becsült 
következő ingóságok u. m.: gépek-, gépré­
szek-, bútor stb. nyilvános árverésen ela­
datnak.

Mely árverésnek a lévai kir. járásbíró­
ság 1901. évi V. 365/1. számú végzése folytán 
fenti tőkekövetelés s jár. erejéig Léván 
leendő eszközlésére 1901 évi JU0ÍUS hó 
26. napjának délutáni 2*/a órájára határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin­
tett ingóságok az 1881, évi LX. t.-cz, 107. 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mel­
lett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo­
kat mások is le és felülfoglaltatták s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, jelen ái ve­
rés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értel­
mében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Léván, 1901. évi junius hó 12 én. 
Tonhaiser

kir. bírósági végrehajtó.
VI.

F. évi julius hó l-én hatályba lépő törvény alap- 
jáu a szakmáukbeli kereskedő ezégek utazói a n. 
b. vevőközönségünket többé nem látogathatják meg, 
bátorkodom a n. é. közönség szives tudomására 

hozni, hogy ezen kedvezmény reményében

divat-üzletem raktárát
megnagyobbítottam

valamint

uj czikkel
gyarapitottam.

Teljes menyasszonyi 
kelengyéket

úgy a legolcsóbb mint legfinomabb és legújabb 
divat szerint legizlésebben állítok össze. — Azon 
törekvésem reményében, hogy hírnevemet, ezúton is 
a n. é. közönség körében fenntarthatom, vagyok 

kiváló tisztelettel

Grotte Vilmos
divat áruháza.

VII.

Miért
van annyi utánzat ?

Mert00$
Bejegyzett

000

a valódi EISENSTÁDTER-féle 
a törv. bej „Vaslovag“ védjegygye 
a legjobb és legtartósabb puha pad­
lóknak és konyhabútoroknak bemá- 

zolására.

az Eisensláilter-fele 
linóleum Bailű-zomanc 

egy óra alatt keményre szá­
rad, bámulatosan szép feny- 
nyel bir és tartósság tekin­
tetében addig fölülmulhatat- 
lan. Nagy elterjedtségénei 
fogva különböző hasonhang- 
zásu nevek alatt értéktelen 
utánzatokat hoznak forga­
lomba, miért i8 kérjen min­
denki kizárólag csak Eisens- 
tádter-fele

„Liuüleum uailo-zomaucüt 
r a törv. bejegyzett 

„Vaslovag* védjegygyei.

Eisenstádter Testvérek
lakk- és festékgyára.

000 í
■o

Védjegy 
.Vas lovag*
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• A LEGJOBB

lehetővé teszi, bogy a szobák a mázolás 
alatt is használtassanak, mivel a kelle 
metlen szag és a lassú, ragadós szára­
dás, moly az ol.jfestéktiek és az olaj­
lakknak sajátja, elkerültetik. Emellett a 
használata olyan egyszerű, hogy kiki 
maga végezheti a mázolást. A padió ned­
ves tárgygyal feltörülhetö, anélkül, 
elvesztené fényét.
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Szabadalmazott

valódi „SINGER11 és valódi „H0WE“ 
családi és iparos varrógépek 

mellett minden hozzávalóval.
liojty

'CO 
Q.

CHRISTOPH FERENC,
a valódi gzobapadló-fénylakk feltalálója és egyedüli gyártója. 

Prága, 2K_ Berlin..

Kapható; Schubert Pálnál Léván.
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A legjobb és legolcsóbb műtrágya —------- -- ----------------------------------------

Thomasphosphatliszt, melynek kizárólagos 

elárusitását bírja Bars, Pozsony, Nyitra és Trencsén megyék részére 

Dukes és Herzog ezég, Galgóczon 
gazdasági czikkek irodája.

Superphosphát, chilisalétrom, kamit, valamint összes műtrágyák eladása.
Takarmánynemek. =

Buzakorpa, rozskorpa, repczepogácsa, tökmagolaj-pogácsa, és napraforgó-pogá­
csa, szárazmoslék, sörtörköly és malatacsira.

A cs. kir. szab, bécsi kölcsönös tüzkárbiztositó intézet főügynöksége.
Porosz koszén ela.d.A.9.

tigen csinos kiállítással 5 éYí jótállás
Árak részletfizetésre:

SKV, Singer családi varrógép kézi hajtásra . . •
oCr Singer családi varrógép állvány és szekrényuyel

»

valódi utánz.

22__
35 —
40.—
44.—
33.—
40.—
70.— 

olcsóbb.

19.—
28.—
36.—
39.—
27.—
38.—
58.—

$

Singer Médium iparosoknak gép állványnyal
Nagy Singer 4-es iparosnak állványnyal
Howe családi varrógépek állványnyal
Nagy Howe varrógépek iparosoknak . .
Ringschiff családi gép 48 frt., iparos gép

Készpénz fizetés mellett 5%-al

A valódi SINGER és HOWE gépeknek
egyed, raktára KERN TESTVÉREKNÉL Léván.

Géptűk, részek és csónak olcsón.

d

0

kr. 
kr 
kr. 
kr.

frt. 5 
frt. 80 
frt. 20 
frt. 95

Concordia sorsjegyek á 1 kor. 
ajánlja ;

Beukő Nándor bankháza
Budapest, VI. Andrássy-u. 79.

nickel re ni. óra 
ezüst „ „
ezüst láncz. .
• bresztö óra .

h
UJ

Ld 
U\ 
rsi

| kévekötél
LJ bizományi-raktárát átvettük.

A cséplési idényre ajánlunk I. rendű porosz-kőszenet.

Teljes tisztelettel

Braun József és fia.

Jó olcsó órákat
3 é i irásb. jótállással szállít magá­

nosoknak

Hanns Konrad 
óracyára es aranyául szállító 
BrÜX-böl Cichors/ág) 

3
5 

. 1 

. 1

Finom
Valódi
Valódi
Nickel
Czégem, cs. k. sa sál lett, kitüntetve, 
számos arany ós ezüst kiállítási ér­
mekkel és ezrekre menő elismerő leve­

lekkel.
Kepes árjegyzék k ingyen és bér­

mentve.

A Richter-féle

Horgony Pain-Expeíler
Liniment. Capsici comp.

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 30 év óta megbízható bedörzsölésűl alkal- 

maztatik köszvénynél, csúznál és meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 

™*" mindig figyelemmel legyünk a„Horgony“ 
védjegyre és a „Richter" czégjegyzésre.

80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
Török József gyógyszerésznél Buda­
pesten.

Richter F. Ad. és társa, 
obíss. és kir. udvari Kiállítók,

Rudolstadt. 100000 Gazdasági gépek, gépre3zle lek, töm 
lök, vízmentes ponyvák, merlegek es 
gepszijak, szerszám, vas- és aczél 
főraktár. Portland cement és Hyd 

raulikus mész stb. i< 

Kapható KERN TESTVÉREKNÉL Levau.

500$
I1ZÁS visszavonhatatlanul 1901 JllIlíUS 25— 

Főnyeremény 30.000 korona értékű

0000 -€3-dj 
“I

I
A m. kir. államvasutak gép-agyarának vezérügynöksége

Budapest, Váczi-körut 32. bzélxo..

Ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült —.... ■■ -

gőzcséplő-készleteit, szalmakazalózóit, „JIILLENNIÜM“
legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratógépeit,

továbbá: a szab, osztr.-magyar államvasuttársaság _resiczai mezőgazd^ 4 lóerejü gőzcséplő-készleteit, Sack rendszerű, aczélöntesü
“KeTOVöl ellátott OKOIt és egyéb mezőgazdasági eszközeit.

________ Képviselő: Hirsch.ra.ann. Kristóf, Pozsony.

Nyomatott NyitraJ éa Társa könyvnyomdájában Léván.


